CBETOANOAHBIN CBETUNIbHUK CEPU FHB

FEREKS .

MHCTPYKLUUA MO MOHTAXY U NOOKNKOYEHUIO
LED lighting solutions

INSTALLATION MANUAL AND CONNECTION

I
INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y CONEXION

ERL

LUMINAIRE SERIES FHB/SERIE FHB LED LAMPARA

@D BAXHAS UIHOOPMALIS A i

Bce paboTbl MO MOHTaAXKy, 3aMeHe, MOLKITIOUYEHNIO CBETUIIbHMKA
[OJIXKHbI MPOBOANTLCA TOMBbKO MPY OTKIIOYEHHOM MUTAOLEM
HaMpPSXKEHUN.

Mpy NoAKNOUYEHN NPOBOAOB MUTAHUA K CBETUNbHUKY
HeobxoaMMOo 0becneynTb CTeneHb 3alluTbl COEANHEHNA HE HUXKe
CTeneH 3almTbl CBETUIIbHUKA.

Mepen BBOAOM B 3KCMJyaTauMio CBETWIIbHUK [JOMMKEH OblTb
3a3emJIeH.

IMpw aKcnyaTaLmm CBETUIIbHIKA €r0 NMOSTOXKEHVE AOMKHO ObITh
OTPErynMpoBaHO TaKMM 00pa3oM, YToObl a3 Habmoaatens Gbin
MaKC/MaJSIbHO 3aLUyLLEH OT C/IeNALLEero BO3AenCcTBuA.

KCnyaTauus CBETUIbHMIKA C MOBPEXAEHHbBIM paccemBaTesiem
He [JoMyCKaeTcs.

He ponyckaeTca sKcryaTaumna CBETUIIbHIKA C NMOBPEXAeHHON
130nAuUmMen MPoBOIOB.

MNMpousBoauTenb MMeeT NpaBo 6e3 NpeaBapuUTebHOro
YBEOMJIEHVS] BHOCUTb V3MEHEHWA B CBETWIIbHUK, KOTOpblE He
YXyALWaloT ero TeXHWYeCcKre XapakTepucTUKW, a ABNAOTCA
pe3ynbTaTom paboT Mo YCOBEPLIEHCTBOBAHUIO €r0 KOHCTPYKLMM
WU TEXHOJTOM N MPOV3BOACTBA.
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@ MPORTANT INFORMATION >

All works on installation, replacement, connection of the lamp
shall be carried out only at the disconnected supply voltage.

When connecting the power wires to the lamp, it is necessary to
ensure the degree of protection of the connection not lower than
the degree of protection of the lamp.

The luminaire must be grounded prior to commissioning.

When operating the luminaire, its position should be adjusted
so that the observer's eye is protected as much as possible from
blinding effects.

Operation of the lamp with the damaged diffuser is not allowed.

_Itis not allowed to use the lamp with damaged insulation of
wires.

The manufacturer has the right to make changes to the
luminaire without prior notice, which do not impair its technical
characteristics, but are the result of work to improve its design or
production technology.
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& NFORMACION IMPORTANTE A

Todos los trabajos de instalacion, sustitucion, conexion de la
ldmpara deben realizarse solo cuando la tensiéon de alimentacion
esta apagada.

Al conectar los cables de alimentaciéon a la ldampara, debe
asegurarse de que el grado de proteccion de la conexién no sea
inferior al grado de proteccién de la ldmpara.

Antes de la puesta en marcha, lalampara debe estar a tierra.

Durante la operacion de la lampara, su posicién debe ajustarse

ara que el ojo del observador esté lo mas protegido posible contra
os efectos ciegos.

No se permite la operacién de la ldmpara con el difusor dafado.

No se permite el funcionamiento de la lampara con el
aislamiento dafiado de los cables.

El fabricante tiene derecho, sin previo aviso, a realizar cambios
en la luminaria que no perjudiquen sus especificaciones, sino que
son el resultado de los trabajos de mejora de su disefio o tecnologia
de produccion.
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f HdeMoHTNpyinTe NOBOPOTHbIN KPOHLLTENH-
npeaBapuTenbHO BbiBepHUTE ABa 6onta M8,
CHUMUTe ABe Wwanbbl M8 /

Remove the swivel bracket-remove the two
M8 bolts first, remove the two M8 washers /
Desmontar el soporte giratorio-retire los dos
pernos M8, retire las dos arandelas M8

KpoHwTenH
/ Bracket /
Soporte

-2x M8
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YcraHoBuUTE NMOBOPOTHbIN KPOHLWITENH Ha

MOHTa>KHYI0 MOBEPXHOCTb U 3aKpenuTe ero,
NCNosb3yA OTBEPCTUS B KPOHLUTENHE, C
MOMOLLbO BUHTOB, 60ONITOB, aHKEPOB
(B KOMMNNEKT He BXxoaAT) /

Install the swivel bracket on the mounting
surface and secure it using the holes in the
bracket with screws, bolts, anchors
(not included) /

Instale el soporte giratorio en la superficie de
montaje y asegurelo con agujeros en el
soporte, con tornillos, pernos, anclajes
(no incluidos)
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YcTtaHoBUTE CBETUIbHIMK Ha
MOBOPOTHbIN KPOHLUTENH /
Install the lamp on the swivel bracket /
Instale la lampara en el soporte
giratorio

KpoHwTeinH
Bracket /

E=T &

=

\
= A
1l

3aKpenuTe CBETUIbHMK Ha
NOBOPOTHbIN KPOHLUTEWH C
nomoLulpbto 2-x 6ontos M8,
2-x wanb M8 /
Secure the lamp to the swivel

bracket with two M8 bolts,

two washers M8 /

Fije la lampara en el soporte giratorio
con dos pernos M8,
dos arandelas M8.

Bbi6epuTe HEOHXOAVMBIN Yron HAKMOHA U
3aduKCnpynTe CBETUIbHUK /
Select the desired angle of inclination
and fix the lamp /
Seleccione el angulo deseado
y fije la lampara
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BnarosawmweHHbIN
coeguiHnTenb, 1WIT.

impermeable, 1pzs

(npeT B KOMNNeKTe)
Waterproof
connector, 1pcs
(included)

Conector

(incluido)

Cxema NoAK/IoUYeHNsA CBETUIbHUKA
C MCNONb30BaHNEM
BJIaro3aLlyLLEHHOro coeguHnuTens /
Wiring diagram of the luminaire using
a waterproof connector /
Diagrama de cableado de la luminaria
con conector a prueba de agua

Liseta npoBopos/
(:) Wire colour/Colores de los alambres:
e L-kopuruHeBbIi/brown/marron
N-cunun/blue/azul
@-)KGJ‘ITOGGIIGH bi/yellow-
green/amarillo-verde
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Bknioumnte CBETUNbHUK M MPOBepbTE
ero paboty /
Turn on the lamp and check its operation /
Encienda la lampara y verifique su
funcionamiento
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